	ГУМАНИТАРНЫЙ, СОЦИАЛЬНЫЙ И ЭКОНОМИЧЕСКИЙ ЦИКЛ

	Базовая часть

	ИСТОРИЯ РОССИИ

История России (до 19 века)
	Дисциплина «История России до 19 века» для неисторических направлений квалификация выпускника «бакалавр» является частью Гуманитарного, социального и экономического цикла дисциплин (Б.1) подготовки обучающихся по по направлению подготовки: 050400 Психолого-педагогическое образование.  Профиль «педагогическая деятельность в дошкольном образовании».

Дисциплина реализуется кафедрами истории России средневековья и раннего нового времени и истории России новейшего времени ИАИ РГГУ, предназначена для обучающихся на неисторических специальностях первого курса дневного отделения РГГУ.

Особенностями данной программы является ее адаптация к практическим потребностям современного профессионала, ее новизна с точки зрения использования средств развивающего обучения, предполагающего активное включение студента в образовательный процесс. Лекционный курс имеет проблемный характер, в разрешении поставленных проблем активно участвуют студенты. Семинарские (практические) занятия проводятся в форме дискуссий и коллоквиумов с использованием современных информационных технологий, включая мини-презентации.

Содержание дисциплины охватывает круг ключевых проблем российской истории, системные особенности исторического процесса в России на фоне основных тенденций развития Европы и всего мира в указанный период в их интерпретации профессиональными историками – представителями академических (классических и современных) подходов.

Дисциплина направлена на формирование компетенций выпускника:

- готовность уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные различия, руководствоваться ими в профессиональной деятельности

- способность научно анализировать социально значимые проблемы и процессы, умение использовать на практике методы гуманитарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах профессиональной и социальной деятельности

- способность понимать движущие силы и закономерности исторического процесса; роль насилия и ненасилия в истории, место человека в историческом процессе, политической организации общества

- способность занимать гражданскую позицию в социально-личностных конфликтных ситуациях

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

 знать:

- основные закономерности и этапы исторического развития общества;

- основные проблемы изучения истории России;

- основные события и даты истории России;

- роль и место России в мировой и европейской истории;

- теоретические основания и историографические концепции основных академических подходов к изучению данной дисциплины.

 уметь:

- идентифицировать в эмпирическом историческом материале современные проблемы развития России; 

- анализировать и оценивать исторические события и процессы в их динамике и взаимосвязи;

- критически анализировать научную информацию, используя адекватные методы обработки, анализа и синтеза информации, и представлять результаты исследования;

- самостоятельно ставить цель научного исследования и выбирать пути ее достижения, логически верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную речь;

- используя различные источники информации, собрать необходимые данные, проанализировать их и подготовить информационный обзор и аналитический отчет;

- использовать в профессиональной деятельности знание основных проблем исторического развития России;

владеть:

- навыком критического анализа исторических источников и литературы по теме;

- навыками сравнительной оценки преимуществ и недостатков различных подходов к изучению данной дисциплины;

- способностью понимать движущие силы и закономерности исторического процесса; роль насилия и ненасилия в истории; место человека в историческом процессе, политической организации общества;

- культурой мышления, способностью к обобщению информации;

- способностью реализовывать на практике основные методы исторической науки;

В ходе изучения дисциплины бакалавр должен овладеть следующими компетенциями:

ОК-1 - способностью использовать основы философских знаний, анализировать главные этапы и закономерности исторического развития для осознания социальной значимости своей деятельности

ОК-2 - способностью использовать основы экономических знаний при оценке эффективности результатов деятельности в различных сферах

ОК-5 - способностью к самоорганизации и самообразованию

ОК-6 - способностью использовать общеправовые знания в различных сферах деятельности

ОК-9 - владением историческим методом с применением его к оценке социокультурных явлений

ОПК-8 - способностью понимать высокую социальную значимость профессии, ответственно и качественно выполнять профессиональные задачи, соблюдая принципы профессиональной этики

ПКНО-5 - готовностью организовать индивидуальную и совместную учебную деятельность обучающихся, основанную на применении развивающих образовательных программ

ПКПП-8 - способностью формировать психологическую готовность будущего специалиста к профессиональной деятельности

Содержание дисциплины соответствует требованиям федерального государственного образовательного стандарта и охватывает круг вопросов связанных с глобальными проблемами и особенностями российского исторического процесса, начиная с IX в. и по настоящее время.  Программой предусмотрены следующие виды и формы контроля: устный опрос (коллоквиум) и письменные работы (реферат и контрольная работа).


Общая трудоемкость освоения дисциплины История России до 19 века составляет 2 зачетные единицы или 72 часа, из них на аудиторные занятия отводится 26 часов (в т.ч. лекционные занятия (10 часов) и семинары (16 часов) с итоговой аттестацией в конце курса в форме зачета, на самостоятельную работу студента отводится 46 часов.
 

Целью курса является формирование целостного и исторически конкретного представления о российской цивилизации как сложной и динамичной системе, обладающей набором изменчивых характеристик и устойчивых доминант. Курс призван способствовать формированию у студентов целостного представления о прошлом России и её месте в системе мировых цивилизаций. 

 Задачи курса Истории России до 19 века

- обучающие – формирование комплексного представления об особенностях российского исторического процесса в новое время, о своеобразии модернизационного развития и содержательных характеристиках социально-экономической, социально-политической и культурной жизни страны; 

- развивающие – овладение студентами дисциплинарными основами исторического мышления и исследования; умение ориентироваться в современной гуманитарной литературе по предмету, научно аргументировать свою позицию по вопросам истории России, понимать связь ключевых проблем развития России в новое время с проблемами истории России советского и постсоветского периодов.


	ИСТОРИЯ РОССИИ: Новое и новейшее время 


	Дисциплина «История России: новое и новейшее время» для неисторических направлений квалификация выпускника «бакалавр» является частью Гуманитарного, социального и экономического цикла дисциплин (Б.1) подготовки обучающихся по направлению подготовки: 050400 Психолого-педагогическое образование.  Профиль «педагогическая деятельность в дошкольном образовании».

Дисциплина реализуется кафедрами истории России средневековья и раннего нового времени и истории России новейшего времени ИАИ РГГУ, предназначена для обучающихся на неисторических специальностях первого курса дневного отделения РГГУ.

Особенностями данной программы является ее адаптация к практическим потребностям современного профессионала, ее новизна с точки зрения использования средств развивающего обучения, предполагающего активное включение студента в образовательный процесс. Лекционный курс имеет проблемный характер, в разрешении поставленных проблем активно участвуют студенты. Семинарские (практические) занятия проводятся в форме дискуссий и коллоквиумов с использованием современных информационных технологий, включая мини-презентации.

Содержание дисциплины охватывает круг ключевых проблем российской истории, системные особенности исторического процесса в России на фоне основных тенденций развития Европы и всего мира в указанный период в их интерпретации профессиональными историками – представителями академических (классических и современных) подходов.

Дисциплина направлена на формирование компетенций выпускника:

- готовность уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные различия, руководствоваться ими в профессиональной деятельности

- способность научно анализировать социально значимые проблемы и процессы, умение использовать на практике методы гуманитарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах профессиональной и социальной деятельности

- способность понимать движущие силы и закономерности исторического процесса; роль насилия и ненасилия в истории, место человека в историческом процессе, политической организации общества

- способность занимать гражданскую позицию в социально-личностных конфликтных ситуациях

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

 знать:

- основные закономерности и этапы исторического развития общества;

- основные проблемы изучения истории России;

- основные события и даты истории России;

- роль и место России в мировой и европейской истории;

- теоретические основания и историографические концепции основных академических подходов к изучению данной дисциплины.

 уметь:

- идентифицировать в эмпирическом историческом материале современные проблемы развития России; 

- анализировать и оценивать исторические события и процессы в их динамике и взаимосвязи;

- критически анализировать научную информацию, используя адекватные методы обработки, анализа и синтеза информации, и представлять результаты исследования;

- самостоятельно ставить цель научного исследования и выбирать пути ее достижения, логически верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную речь;

- используя различные источники информации, собрать необходимые данные, проанализировать их и подготовить информационный обзор и аналитический отчет;

- использовать в профессиональной деятельности знание основных проблем исторического развития России;

владеть:

- навыком критического анализа исторических источников и литературы по теме;

- навыками сравнительной оценки преимуществ и недостатков различных подходов к изучению данной дисциплины;

- способностью понимать движущие силы и закономерности исторического процесса; роль насилия и ненасилия в истории; место человека в историческом процессе, политической организации общества;

- культурой мышления, способностью к обобщению информации;

- способностью реализовывать на практике основные методы исторической науки;

В ходе изучения дисциплины бакалавр должен овладеть следующими компетенциями:

ОК-1 - способностью использовать основы философских знаний, анализировать главные этапы и закономерности исторического развития для осознания социальной значимости своей деятельности

ОК-2 - способностью использовать основы экономических знаний при оценке эффективности результатов деятельности в различных сферах

ОК-5 - способностью к самоорганизации и самообразованию

ОК-6 - способностью использовать общеправовые знания в различных сферах деятельности

ОК-9 - владением историческим методом с применением его к оценке социокультурных явлений

ОПК-8 - способностью понимать высокую социальную значимость профессии, ответственно и качественно выполнять профессиональные задачи, соблюдая принципы профессиональной этики

ПКНО-5 - готовностью организовать индивидуальную и совместную учебную деятельность обучающихся, основанную на применении развивающих образовательных программ

ПКПП-8 - способностью формировать психологическую готовность будущего специалиста к профессиональной деятельности

Содержание дисциплины соответствует требованиям федерального государственного образовательного стандарта и охватывает круг вопросов связанных с глобальными проблемами и особенностями российского исторического процесса, начиная с XX в. и по настоящее время.  Программой предусмотрены следующие виды и формы контроля: устный опрос (коллоквиум) и письменные работы (реферат и контрольная работа).


Общая трудоемкость освоения дисциплины История России: новое и новейшее время составляет 2 зачетные единицы или 72 часа, из них на аудиторные занятия отводится 26 часа (в т.ч. лекционные занятия (10 часов) и семинары (16 часов) с итоговой аттестацией в конце курса в форме зачета, на самостоятельную работу студента отводится 46 часов. 

Целью курса является формирование целостного и исторически конкретного представления о российской цивилизации как сложной и динамичной системе, обладающей набором изменчивых характеристик и устойчивых доминант. Курс призван способствовать формированию у студентов целостного представления о прошлом России и её месте в системе мировых цивилизаций. 

 Задачи курса Истории России 

- обучающие – формирование комплексного представления об особенностях российского исторического процесса в новое время, о своеобразии модернизационного развития и содержательных характеристиках социально-экономической, социально-политической и культурной жизни страны; 

- развивающие – овладение студентами дисциплинарными основами исторического мышления и исследования; умение ориентироваться в современной гуманитарной литературе по предмету, научно аргументировать свою позицию по вопросам истории России, понимать связь ключевых проблем развития России в новое время с проблемами истории России советского и постсоветского периодов.


	ФИЛОСОФИЯ
	Дисциплина «Философия» относится к базовой части гуманитарного, социального и экономического цикла ООП ВПО бакалавриата по направлению подготовки: 050400 Психолого-педагогическое образование.  Профиль «педагогическая деятельность в дошкольном образовании»  и адресована студентам 2  курса (4 семестр).  Дисциплина реализуется на социологическом факультете кафедрой современных проблем философии.

Цель курса:  формирование способности понимать и анализировать мировоззренческие, социально и личностно значимые философские проблемы. 

Задачи курса:

· сформировать базовые представления об основных исторических типах европейской философии, ее ключевых проблемах на различных стадиях развития;

· дать изучающим возможность осмысленной ориентации в истории европейской философии как целого, в многообразии ее типов и творчестве наиболее выдающихся ее представителей,  что создаст основу для последующего   целенаправленного знакомства с философией, отвечающего  личным склонностям и профессиональным интересам;

· сформировать культуру мышления, способность к обобщению, анализу, восприятию информации.

В результате изучения курса, студенты должны овладеть следующими компетенциями:

ОК-1 - способностью использовать основы философских знаний, анализировать главные этапы и закономерности исторического развития для осознания социальной значимости своей деятельности ;
ОК-2 - способностью использовать основы экономических знаний при оценке эффективности результатов деятельности в различных сферах;
ОК-3 - способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия ;
ОК-4 - способностью работать в команде, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия ;
ОК-5 - способностью к самоорганизации и самообразованию ;
ОК-6 - способностью использовать общеправовые знания в различных сферах деятельности ;
ОК-9 - владением историческим методом с применением его к оценке социокультурных явлений ;
ОПК-8 - способностью понимать высокую социальную значимость профессии, ответственно и качественно выполнять профессиональные задачи, соблюдая принципы профессиональной этики;
ПКПП-8 - способностью формировать психологическую готовность будущего специалиста к профессиональной деятельности ;
ПКПП-9 - готовностью руководить проектно-исследовательской деятельностью обучающихся ;
ПКПП-11 - способностью проводить консультации, профессиональные собеседования, тренинги для активизации профессионального самоопределения обучающихся.
Место дисциплины в структуре основной образовательной программы. 

Дисциплина относится к  гуманитарному, социально-экономическому циклу (базовая часть). Основные темы курса связаны с такими дисциплинами как история, социология, экономика, культурология,  психология, история науки, этика и эстетика, религиоведение, филология, лингвистика.

1. студенты должны узнать центральные идеи представленных разделов философии; 

2. знать и понимать законы развития общества, уметь оперировать этими знаниями в профессиональной деятельности;

3. овладеть культурой мышления, способностью к обобщению, анализу, восприятию информации;

4. овладеть навыками ведения дискуссий по социально-политической проблематике; 

5. научиться характеризовать те или иные явления социального, экономического, правового и исторического порядка с точки зрения их философского смысла;

6. формировать ключевые общекультурные компетенции, способности самостоятельно действовать при решении актуальных мировоззренческих проблем.

7. научиться логически верно, аргументировано и ясно выстраивать устную и письменную речь; 

8. уметь критически оценивать собственные достоинства и недостатки; 

9. уметь использовать основные положения и методы социальных, гуманитарных и экономических наук в профессиональной деятельности;

10. формировать гражданскую позицию в социально-личностных конфликтных ситуациях.

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль в форме устных опросов по терминологии, контрольных работ, написания реферата; промежуточный контроль в форме зачета.
Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы, 72 часа.

 Программой дисциплины предусмотрены лекционные  занятия (10 часов), семинарские занятия (16 часов), самостоятельная  работа студента (46 часов).  



	ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК
	Дисциплина «Иностранный язык» является базовой частью гуманитарного, социального и экономического цикла  ООП ВПО бакалавриата по направлению подготовки: 050400 Психолого-педагогическое образование.  Профиль «педагогическая деятельность в дошкольном образовании» и адресована студентам 1  курса (1 семестр).  Дисциплина реализуется на факультете кафедрами английского, французского, немецкого языка.
        Целью данной программы является профессиональная подготовка студентов средствами иностранного языка в целях реализации образовательной  программы бакалавриата, а также формирование у них высокого уровня социальной и профессиональной адаптации, что предполагает формирование всесторонне развитой личности, способной отвечать на вызовы современного общества и использовать знания, умения и навыки, полученные в ходе обучения.

       Задачей курса является формирование у студентов коммуникативной языковой компетенции, необходимой и достаточной для использования иностранного языка в профессионально-коммуникативной, информационно-аналитической, редакционно-издательской, научно-исследовательской и культурно-просветительской деятельности.

      Под коммуникативной языковой компетенцией понимается  владение лингвистическим, социолингвистическим и прагматическим компонентами, заложенными в самой системе обучения. Для достижения поставленной цели необходимо формировать и развивать все ее компоненты:

· лингвистический компонент - знания лексики, фонетики и грамматики.

· социолингвистический компонент - знание правил и норм использования языка в различных типовых ситуациях общения и развитие соответствующих навыков, необходимых для успешного ведения профессиональной деятельности, например, речевые правила и освоение навыков ведения деловых переговоров и неформальных бесед, работы в составе команды, организации рабочего места, деловой переписки и т.д.

· прагматический компонент - умение пользоваться языковыми средствами в определенных функциональных целях в рамках профессиональной деятельности и в ситуациях делового общения и т.д.

     
Наряду с практической целью – профессиональной  подготовкой, курс  иностранного языка  ставит  образовательные  и  воспитательные задачи.  Достижение  образовательных  целей  осуществляется  в аспекте гуманизации и гуманитаризации высшего образования и означает  расширение кругозора студентов,  повышение уровня их общей культуры и образования,  а также культуры мышления,  общения и  речи.  Реализация воспитательного  потенциала  иностранного языка проявляется в готовности специалистов относиться  с  уважением  к  духовным  ценностям других стран и народов, содействовать налаживанию межкультурных профессиональных и научных связей, достойно представлять  свою  страну  на международных семинарах, конференциях и симпозиумах. 

Вузовский курс иностранного языка носит коммуникативно-ориентированный и  профессионально-направленный характер.  Его задачи определяются познавательными и коммуникативными потребностями бакалавров, проходящих подготовку по всем направлениям, предусмотренным основными образовательными программами в РГГУ.
В структуре ООП бакалавриата дисциплина «Иностранный язык» является частью гуманитарного, социального и экономического цикла дисциплин (базовая часть) подготовки студентов по всем направлениям подготовки студентов. 
Основным условием начала обучения студентов иностранному языку является владение иностранным языком в том объеме, который предусмотрен нормативными требованиями к сдаче единого государственного экзамена по иностранному языку, в частности, Кодификатором элементов содержания и требований к уровню подготовки выпускников общеобразовательных учреждений для единого государственного экзамена по иностранным языкам (Кодификатор разработан Федеральным Институтом педагогических измерений при Федеральном агентстве по образованию).

Программа является авторской, в основу содержания курса положено представление о том, что в процессе обучения иностранный язык выступает не только и не столько как самостоятельная дисциплина, а как предмет, подчиненный профилирующим дисциплинам, являющийся медиумом профессиональных знаний, открывающий перед студентами большие возможности для ознакомления с зарубежным опытом в сфере избранной специальности.            

Тесная синхронизация и взаимосвязь между иностранным языком и профилирующими дисциплинами и,  более того,  зависимость  первого  от  последних обеспечивают  преемственность и успешность освоения профессиональной иноязычной лексики, выработку навыков чтения, реферирования, аннотирования, перевода  текстов по специальности,  способствует формированию умений иноязычной речи на темы специальности.

Выпускник-бакалавр  должен обладать следующими компетенциями:

· способностью и готовностью к письменной и устной коммуникации на родном и иностранном языках;
· способностью использовать в познавательной и профессиональной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владением культурой мышления, знанием его общих законов, способностью в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном и иностранном языках;

· способностью научно анализировать социально значимые проблемы и процессы, умением использовать на практике методы гуманитарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах профессиональной и социальной деятельности, связанной с своей специальностью;
· способностью и готовностью к подготовке и редактированию текстов профессионального и социально значимого содержания;
· способностью собирать, обрабатывать и интерпретировать с использованием современных информационных технологий данные, необходимые для формирования суждений по соответствующим профессиональным, социальным, научным и этическим проблемам;
·  способностью использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач; владеть основами информационно-аналитической деятельности и способностью их применять в профессиональной сфере;

· способностью и готовностью к практическому анализу логики различного вида рассуждений, владением навыками публичной речи, аргументации, ведения дискуссии и полемики;

· способностью утверждать принципы взаимопонимания и конструктивного диалога в отношениях между различными этносами и конфессиями, противодействовать проявлениям ксенофобии и экстремизма;
· способностью уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям;

·   владеть гуманистическими ценностями для сохранения и развития современной цивилизации; готовностью принимать нравственные обязанности по отношению к окружающей природе, обществу, другим людям и самому себе;

·  способностью участвовать в организации и осуществлении различных социальных и культурных проектов, планов и программ развития, реализуемых органами государственного и муниципального управления, общественными организациями, коммерческими структурами, связанными со своей специальностью;

·  обладать навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими адекватность социальных и профессиональных контактов на иностранном языке;

·  способностью строить свое речевое и неречевое поведение адекватно социокультурной специфике страны изучаемого языка на иностранном языке;

·  владеть знанием концептуальной и языковой картины мира носителя        иноязычной культуры;

·  владеть правилами этикета, ритуалов, этическими и нравственными нормами поведения, принятыми в иноязычных культурах;

·  способностью работать с информацией для обеспечения деятельности аналитических центров, общественных и государственных организаций, СМИ с использованием иностранного языка;

·  способностью  выполнять письменные и устные переводы материалов профессиональной направленности с иностранного языка на русский и с русского на иностранный язык;


· владеть навыками по рецензированию и редактированию научных, научно-популярных и публицистических работ по своей специальности;
· владеть техниками установления профессиональных контактов и развития профессионального общения, в том числе на иностранных языках; 

· владеть навыками реферирования и аннотирования научной литературы, навыками редакторской работы;

· владеть информацией об основных особенностях материальной и духовной культуры изучаемой страны (региона), пониманием роли религиозных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании общественных институтов, умением учитывать в практической и исследовательской деятельности специфику, характерную для носителей соответствующих культур; 

· способностью к сотрудничеству, разрешению конфликтов, к толерантности, способностью к социальной адаптации;

·  способностью к интеллектуальному, культурному, нравственному, физическому и профессиональному саморазвитию и самосовершенствованию;

· способностью к достижению целей и критическому переосмыслению накопленного опыта. 

    С точки зрения ведения профессиональной деятельности на иностранном языке, выпускник бакалавриата должен также в полной мере освоить следующие компоненты коммуникативной компетенции: 

· лингвистическая компетенция (linguistic competence)  – систематическое знание грамматических правил, словарных единиц и фонологии, которые преобразуют лексические единицы в осмысленное высказывание;

· социолингвистическая компетенция (sociolinguistic competence) – способность выбирать и использовать адекватные языковые формы и средства в зависимости от цели и ситуации общения, от социальных ролей участников коммуникации, то есть от того, кто является партнером по общению; 

· дискурсивная компетенция (discourse competence) – способность построения целостных, связных и логичных высказываний разных функциональных стилей в устной и письменной речи на основе понимания различных видов текстов при чтении и аудировании; предполагает выбор лингвистических средств в зависимости от типа высказывания;

· социокультурная компетенция (sociocultural competence) – знание культурных особенностей носителя языка, их привычек, традиций, норм поведения и этикета и умение понимать и адекватно использовать их в процессе общения, оставаясь при этом носителем другой культуры; формирование социокультурной компетенции предполагает интеграцию личности в системе мировой и национальной культур.

В результате освоения дисциплины «Иностранный язык» обучающийся должен:
1. Знать: 

– специфику артикуляции звуков; чтение транскрипции; особенности интонации, акцентуации и ритма нейтральной (бытовой) речи в иностранном языке; особенности произношения, интонации и акцентуации, характерные для сферы профессиональной коммуникации;

–   базовую нейтральную (бытовую) и терминологическую лексику;

– базовые грамматические конструкции и формы, типичные для нейтральной (бытовой) речи; грамматические конструкции и формы, присущие подъязыку специальности;

– свободные и устойчивые словосочетания, фразеологические единицы, характерные для сферы бытовой и профессиональной коммуникации;

– основные способы словообразования;

– классификацию функциональных стилей речи и основные характеристики и особенности обиходно-литературного, официально-делового, научного стилей и стиля художественной литературы;

– историю, культуру и традиции своей страны и стран изучаемого языка.

1. Уметь:

– дифференцировать иноязычную лексику по сферам применения (нейтральная / бытовая, общенаучная, официально-деловая, терминологическая);

– соотносить языковые средства с конкретными повседневно-бытовыми ситуациями, условиями и целями, а также с нормами профессионального речевого поведения, которых придерживаются носители языка;

– работать с/над текстами страноведческой, общенаучной и профессиональной направленности в целях адекватной интерпретации прочитанного материала;

– понимать монологическую/диалогическую речь, в которой использованы наиболее употребительные лексико-грамматические конструкции, характерные для коммуникативных ситуаций повседневно-бытового и профессионального общения;

– понимать и правильно интерпретировать историко-культурные явления стран изучаемого языка, разбираться в общественно-политических институтах этих стран.

2. Владеть: 

– базовым набором  лексики (нейтральной / бытовой, общенаучной и терминологической направленности); языком разных жанров научной  и справочной литературы (статьи, монографии,  бюллетени и другая документация); 

– базовым набором грамматических конструкций, характерных для бытовой, общенаучной и специальной литературы);

–  навыками  чтения  (просмотрового, ознакомительного, поискового, изучающего);  

основными видами монологического/диалогического высказывания бытового, общенаучного и профессионального характера;

– приемами реферирования и аннотирования текстов профессиональной направленности;

– переводческими навыками (устный/письменный перевод текстов профессиональной направленности);

–  методикой и приемами перевода (реферативного, дословного); 

– навыками и методикой поиска страноведческой и профессиональной информации, пользуясь различными источниками (в том числе, Internet);

– письменной формой языка в рамках, обязательных для осуществления профессиональных функций и научной деятельности (написание тезисов, статей, рефератов, аннотаций, докладов, рецензий, и т.п.);

– основами публичной речи и базовыми приемами ораторского искусства.

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости, итоговый контроль в форме зачета. 

Общая трудоемкость составляет 72 часа (2 зачетные единицы)

Программой предусмотрено  26 часов практических занятий, 46 часов самостоятельной работы студента.



	РУССКИЙ ЯЗЫК И КУЛЬТУРА РЕЧИ
	Дисциплина «Русский язык и культура речи» относится к базовой части гуманитарного, социального и экономического цикла ООП ВПО бакалавриата по по направлению подготовки: 050400 Психолого-педагогическое образование.  Профиль «педагогическая деятельность в дошкольном образовании» и адресована студентам 1  курса (2 семестр).  Дисциплина реализуется на факультете кафедрой русского языка.

Дисциплина «Русский язык и культура речи» является единственным курсом, посвящённым изучению русского языка и вопросов культуры речи в профессиональном общении. 

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с русским языком как средством мышления и коммуникации, и затрагивает как теоретические, так и практические аспекты. Основные требования к выпускнику-нефилологу заключаются в том, чтобы овладеть культурой мышления, способностью к обобщению, анализу, восприятию информации, постановке цели и выбору путей ее достижения; способностью уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные различия; способностью логически верно, аргументированно и ясно строить устную речь; способностью к саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства и др.

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме письменной контрольной работы или компьютерного теста, итоговый – в форме зачёта.

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы (72 часа).

 Программой дисциплины предусмотрены лекции (10 часов), лабораторные и практические занятия (26 часов), самостоятельная  работа студента (46 часов) в форме заполнения рабочей тетради.
  

Предмет курса. В курсе изучается современный русский литературный кодифицированный язык и нормы всех его уровней. Рассматриваются такие особенности нормы, как устойчивость и вариативность. Особое внимание уделяется динамике современных норм.

Цели и задачи курса. Курс «Русский язык и культура речи» нацелен  на поддержание высокого уровня практической грамотности студентов (корректировочный компонент), на систематизацию, расширение и углубление знаний студентов о русском языке (теоретический компонент), а также  на углубление представлений о функционировании языка, проблемах культуры речи, языковой толерантности. В курсе рассматриваются орфоэпические, лексические, морфологические, синтаксические и стилистические нормы русского языка. На лекциях и практических занятиях формируется представление о важности владения нормами разных уровней языковой системы для профессиональной деятельности обучающихся, их личностной значимости, отрабатываются навыки осознанного использования этих норм в речи. Программой предусмотрено повторение основных тем школьного курса русского языка на более системном уровне. Основными целями курса можно считать формирование осознанного и творческого отношения к русскому языку как инструменту профессиональной деятельности, уважительного отношения к языковому поведению других говорящих. Поставленные цели достигаются путём решения конкретных задач:

● дать необходимые знания о структуре, закономерностях функционирования, стилистических ресурсах  современного русского литературного кодифицированного языка; 

●
познакомить с основными речемыслительными механизмами;

●
сформировать представление об особенностях устной деловой речи и публичных выступлений;

●
помочь студентам в освоении нормативных, коммуникативных и этических аспектов устной и письменной речи. 

Задачи курса состоят в формировании у студентов основных компетенций, которые должен иметь профессионал любого профиля: 


●
информационных, предполагающих понимание сложных текстов на русском языке, умение извлекать значимую для принятия профессиональных решений информацию, систематизировать её, анализировать, структурировать, обобщать;


● 
исследовательских, состоящих в умении формулировать как в устной, так и в письменной речи цели, задачи, предмет, объект и гипотезы профессионального исследования, делать выводы;


● 
когнитивных, представляющих собой умения выделять из текстов понятия и концепты, классифицировать их, сравнивать, синтезировать и формулировать на их основе новое знание;


● 
креативных, заключающихся в умении акцентировать наиболее значимые части сообщения, используя приёмы экспрессии и языковой игры;


● 
коммуникативных, рассматриваемых как умения 

•• строить связные, правильные монологические тексты на разные темы в соответствии с коммуникативными намерениями говорящего и ситуацией общения и  

•• участвовать в диалогических и полилогических ситуациях общения, устанавливать и поддерживать речевой контакт, обмениваться информацией с другими членами языкового коллектива, связанными с говорящим (пищущим) различными социальными отношениями;

● аксиологических, понимаемых как умения выявлять лакуны в собственных знаниях и умениях, оценивать свои коммуникативные компетенции, результативность и профессионализм, повышать свою функциональную грамотность на различных уровнях языковой системы;

● управленческих, представляющих собой умения организовывать работу коллектива, мотивировать, корректировать и контролировать результаты  деятельности.

Для формирования и развития этих компетенций студенты должны свободно владеть рецептивными и продуктивными  навыками и умениями как в устной, так и письменной формах реализации языка. Таким образом, все перечисленные ранее компетенции в значительной степени опираются на лингвистическую компетенцию. 

Развитие профессионально значимых компетенций проводится на базе аутентичных текстов аналитических обзоров, кодексов, договоров, коммерческой и деловой документации и корреспонденции, рекламы  и т.п. Внимание уделяется формированию, корректировке и совершенствованию соответствующих навыков и умений во всех видах речевой деятельности. Это следующие направления обучения:

● Чтение:

• 
совершенствование навыков анализа смысловой структуры текста;

•
формирование навыков оценки фактов, полученных из различных информационных источников.

● Говорение

••  Монологическая речь

•
совершенствование навыков использования всех функциональных типов речи (описание, рассуждение, повествование) в разных сочетаниях и пропорциях;

•   
формирование умений публичной презентации конкурентоспособных проектов;

•   
совершенствование навыков семантической компрессии: исключение избыточного материала, обобщение смысловых блоков, осуществление лексико-грамматических трансформаций при сохранении смысловой тождественности.

••  Диалогическая речь

•    
развитие умения вести аргументированную дискуссию в рамках принятого в официальном общении речевого этикета;

•    
формирование умений публичной защиты представляемого проекта.

● Аудирование

•    
развитие умения понимать публичные выступления различных жанров с целью ведения дискуссии на профессиональные темы.

● Письмо

•    
совершенствование навыков креативного письма: текстов рецензий, рекламных сообщений, сценариев презентаций и т.п.;

•   
развитие навыков составления и редактирования документов различных жанров;

•   
совершенствование навыков грамотного письменного оформления индивидуальных творческих проектов.

● Аналитико-синтетическая обработка специальной литературы

•    
развитие навыков опоры на широкий контекст, распознавания внутренних логических связей и выявления имплицитной информации;

•   
развитие навыков реферирования и аннотирования литературы по специальности;

•    
совершенствование навыков использования приёмов семантической компрессии.

Требования к компетенциям выпускника

В результате освоения дисциплины бакалавр должен 

знать
- как оформляется научно-техническая документация, научные отчеты, представлять результаты исследовательской работы с учетом особенностей потенциальной аудитории;

уметь 

- логически верно, аргументированно и ясно строить устную и письменную речь;

- стремиться к саморазвитию, повышению своей квалификации; 

- применять в профессиональной деятельности базовые и профессионально профилированные знания и навыки по основам делопроизводства;

владеть 

 - основными методами современной русистики при решении профессиональных задач;

 - методами современной русистики 

Дисциплина направлена на формирование компетенций выпускника: 

владеет моральными нормами и основами нравственного поведения (ОК-3);

готов использовать основные положения и методы социальных, гуманитарных и экономических наук при решении социальных и профессиональных задач (ОК-4);

способен последовательно и грамотно формулировать и высказывать свои мысли, владеет русским литературным языком, навыками устной и письменной речи, способен выступать публично и работать с научными текстами (ОК-5);

готов использовать знание различных теорий обучения, воспитания и развития, основных образовательных программ для обучающихся дошкольного, младшего школьного и подросткового возрастов (ОПК-4);

способен организовать совместную деятельность и межличностное взаимодействие субъектов образовательной среды (ОПК-6);

готов использовать знание нормативных документов и знание предметной области в культурно-просветительской работе (ОПК-7);

способен понимать высокую социальную значимость профессии, ответственно и качественно выполнять профессиональные задачи, соблюдая принципы профессиональной этики (ОПК-8);

способен вести профессиональную деятельность в поликультурной среде, учитывая особенности социо-культурной ситуации развития (ОПК-9);

способен осуществлять взаимодействие с семьей, педагогами и психологами образовательного учреждения по вопросам воспитания, обучения и развития дошкольников (ПКД-6).

способен эффективно взаимодействовать с педагогами образовательного учреждения и другими специалистами по вопросам развития детей в игровой и учебной деятельности (ПКПП-6);

способен выстраивать развивающие учебные ситуации, благоприятные для развития личности и способностей ребенка (ПКПП-7);

способен формировать психологическую готовность будущего специалиста к профессиональной деятельности (ПКПП-8);

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль в форме опросов на семинарских занятиях, оценки выполнения домашних заданий и письменных работ; промежуточный контроль в форме зачета.



	ЭКОНОМИКА
	Дисциплина «Экономика» относится к базовой части гуманитарного, социального и экономического цикла ООП ВПО бакалавриата по направлению подготовки: 050400 Психолого-педагогическое образование.  Профиль «педагогическая деятельность в дошкольном образовании» и адресована студентам 4 курса (7 семестр).  

Цель изучения дисциплины — сформировать у студентов представление об экономическом образе мышления, о предмете и методологии экономической теории и её месте в системе наук, познакомить их с общетеоретическими основами хозяйствования, научить ориентироваться в меняющихся экономических условиях.

     Задачи дисциплины:

· рассмотреть основные направления развития экономической мысли, современные экономические теории, эволюцию представлений о предмете экономической теории;
· дать представление о задачах, функциях и методах экономической науки; 
· раскрыть сущность и типы общественного воспроизводства, предпосылки компромиссного экономического выбора;

· изложить основы и закономерности функционирования экономических систем;

· познакомить студентов с понятийно-категориальным аппаратом экономической науки и  инструментами экономического анализа;

· сформировать у студентов знания о сущности и механизмах функционирования рынка, об основных организационно-правовых формах предпринимательской деятельности и методах  оценки результатов деятельности фирмы; 

· дать четкое представление об основных макроэкономических показателях, инструментах государственной фискальной и денежно-кредитной  политики; 

· сформировать целостное представление об основных тенденциях развития экономики России на современном этапе.

Место дисциплины в структуре ООП:

Курс «Экономика» относится к гуманитарному, социальному и экономическому циклу изучаемых студентами дисциплин. Наряду с основами экономических знаний, в рамках курса студентам предстоит усвоить правовые, социологические и управленческие аспекты экономической деятельности.

Дисциплина направлена на формирование следующих  компетенций: 

владеет историческим методом и умеет его применять к оценке социокультурных явлений (ОК-2);

готов использовать основные положения и методы социальных, гуманитарных и экономических наук при решении социальных и профессиональных задач (ОК-4);

способен последовательно и грамотно формулировать и высказывать свои мысли, владеет русским литературным языком, навыками устной и письменной речи, способен выступать публично и работать с научными текстами (ОК-5);

готов использовать знания иностранного языка для общения и понимания специальных текстов (ОК-6);

способен учитывать этнокультурные и конфессиональные различия участников образовательного процесса при построении социальных взаимодействий (ОК-8);

способен понять принципы организации научного исследования, способы достижения и построения научного знания (ОК-9);

способен понимать высокую социальную значимость профессии, ответственно и качественно выполнять профессиональные задачи, соблюдая принципы профессиональной этики (ОПК-8);

готов применять в профессиональной деятельности основные международные и отечественные документы о правах ребенка и правах инвалидов (ОПК-11);

способен формировать психологическую готовность будущего специалиста к профессиональной деятельности (ПКПП-8);

Студент должен иметь:

· способность использовать основные положения и методы социальных, гуманитарных и экономических наук при  решении социальных и профессиональных задач;

· способность анализировать  социально-значимые проблемы и процессы;

· способность работать с различными информационными источниками, базами данных, в том числе в глобальных компьютерных сетях;

· способность обсуждать профессиональные проблемы, отстаивать свою точку зрения, объяснять сущность явлений, событий, процессов, делать выводы, давать аргументированные ответы;

· формирование творческого подхода для решения актуальных социально-экономических задач;

· владение навыками по организации и оперативному планированию своей деятельности и деятельности фирмы и организации;

· владение навыками написания аналитических справок, обзоров и прогнозов.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен демонстрировать следующие результаты образования: 

Знать: 

· основные направления развития экономической мысли;

· условия и особенности функционирования экономических систем; 

· законы и закономерности поведения экономических субъектов;

· сущность и формы организации хозяйственной деятельности; 

· устройство бюджетно-финансовой и денежно-кредитной систем; 

· цели, функции и инструменты экономической политики.

Уметь: 

· определять тенденции развития экономики России на современном этапе;
· выделять позитивные и нормативные вопросы экономической теории; 
· ориентироваться в системе показателей результатов хозяйственной деятельности на макро- и микроуровнях; 
· применять графический метод при исследовании экономических взаимосвязей;
Владеть: 

· методами экономического анализа социальных явлений.
Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет – 2 зачетных единицы, что соответствует 72 часам. Программой дисциплины предусмотрены лекционные занятия (10 часов), семинары (16 часов), самостоятельная работа студента – 46 часов.

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных тестов, итоговый контроль в форме зачета. 


	КУЛЬТУРА И МЕЖКУЛЬТУРНЫЕ ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ
	Базовая программа по курсу «Культура и межкультурное взаимодействие» предназначена для  студентов, по направлению подготовки: 050400 Психолого-педагогическое образование.  Профиль «педагогическая деятельность в дошкольном образовании».

 Методические материалы составлены на основе требований Федеральных Государственных образовательных стандартов соответствующих направлений. Содержание курса охватывает круг вопросов, связанных с историей и основами культуры современного общества, ее местом в жизни общества и актуальными проблемами межкультурных отношений.

В основных образовательных программах РГГУ по различным направлениям подготовки бакалавров дисциплина относится к блоку гуманитарных, социальных и экономических дисциплин. Курс читается студентам РГГУ на 2 курсе в 4 семестре, обучающимся по ряду направлений подготовки в соответствии с их рабочими планами преподавателями кафедры истории и теории культуры. 

Общая трудоемкость освоения дисциплины для разных направлений подготовки бакалавров может составлять 2 зачетные единицы – 72 часа.

В Федеральных государственных стандартах большинства направлений подготовки бакалавров «Культура и межкультурное взаимодействие» входит в базовую часть цикла «Гуманитарные, социальные и экономические дисциплины». В свою очередь, курс «Культура и межкультурное взаимодействие» может послужить базой для восприятия таких  дисциплин, как «Философия», «Социология», «История» (всеобщая и история России).
            Цель курса – сформировать у студентов представление о культуре, ее базовых категориях, многообразии форм и исторических типов, принципах ее теоретического осмысления.

Поставленная цель реализуется при решении следующих задач:

· сформировать у студентов представление о культуре как важнейшем аспекте социальной жизни;

· познакомить студентов с историческими аспектами становления культуры и культурологическим подходом к исторической типологии культуры;

· научить студентов применять основные культурологические теории для анализа различных аспектов жизни людей – социальных, психологических, политических, художественных;

· выявить и обсудить наиболее значимые проблемы культуры современного мира (глобализация, мультикультурализм, универсализация культуры и др.)

· сформировать навыки строить устную и письменную речь при обсуждении проблем культурологии. 

В результате освоения дисциплины студенты должны:

знать:

· предметную специфику культурологии, ее место в системе гуманитарного знания;

· основные подходы к определению понятия «культура»;

· базовые принципы построения различных концепций культуры;

· актуальные проблемы межкультурных отношений. 

уметь:

· критически воспринимать и интерпретировать тексты по культурологии;

· понимать логику  культурных явлений, их обусловленность  социальным и историческим контекстом; 

· учитывать культурные аспекты социальной, политической, экономической, психологической, художественной сфер жизни людей;

· анализировать современные проблемы культуры.

владеть:

· понятийным аппаратом дисциплины; 

· навыками анализа различных концепций культуры; 

· различными техниками анализа текстов.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:

Общекультурные компетенции:

· Культура мышления; способность к восприятию, анализу, обобщению информации, постановке цели и выбору путей ее достижения; умение логически верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную речь;

· Осознание значимости своей профессии, высокая мотивация к профессиональной деятельности;

· Стремление к саморазвитию, повышению квалификации и мастерства; способность и готовность к совершенствованию и развитию своего интеллектуального и общекультурного уровня, нравственного и физического совершенствования своей личности;

· Знание базовых ценностей мировой культуры и готовность опираться на них в своем личностном и общекультурном развитии;

· Готовность уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные различия, руководствоваться ими в своей профессиональной деятельности;

· Понимание значения гуманистических ценностей для сохранения и развития современной цивилизации; готовность принять нравственные обязанности по отношению к окружающей природе, обществу, другим людям и самому себе, готовность руководствоваться ими в своей профессиональной деятельности;

· Понимание современных концепций картины мира на основе сформированного мировоззрения, овладения достижениями естественных и общественных наук, культурологии; 

· Готовность к восприятию личности другого, эмпатии, установлению доверительного контакта и диалога, убеждению и поддержке людей;

· Способность основываться на базовых знаниях в области гуманитарных наук (философия, культурология, история) в процессе формирования своего мировоззрения, понимать проблемы взаимоотношений общества и человека, взаимосвязь свободы и ответственности;

Профессиональные компетенции:

владеет моральными нормами и основами нравственного поведения (ОК-3);

готов использовать основные положения и методы социальных, гуманитарных и экономических наук при решении социальных и профессиональных задач (ОК-4);

способен последовательно и грамотно формулировать и высказывать свои мысли, владеет русским литературным языком, навыками устной и письменной речи, способен выступать публично и работать с научными текстами (ОК-5);

готов использовать знания иностранного языка для общения и понимания специальных текстов (ОК-6);

готов организовывать различные виды деятельности: игровую, учебную, предметную, продуктивную, культурно-досуговую (ОПК-5);

способен организовать совместную деятельность и межличностное взаимодействие субъектов образовательной среды (ОПК-6);

готов использовать знание нормативных документов и знание предметной области в культурно-просветительской работе (ОПК-7);

способен понимать высокую социальную значимость профессии, ответственно и качественно выполнять профессиональные задачи, соблюдая принципы профессиональной этики (ОПК-8);

способен вести профессиональную деятельность в поликультурной среде, учитывая особенности социо-культурной ситуации развития (ОПК-9);

способен принимать участие в междисциплинарном и межведомственном взаимодействии специалистов в решении профессиональных задач (ОПК-10);

готов применять в профессиональной деятельности основные международные и отечественные документы о правах ребенка и правах инвалидов (ОПК-11);

способен формировать психологическую готовность будущего специалиста к профессиональной деятельности (ПКПП-8);

готов к организации мероприятий по развитию и социальной защите обучающегося (ПКСП-1);

умеет составлять программы социального сопровождения и поддержки (ПКСП-3);

способен осуществлять взаимодействие с семьей, педагогами и психологами образовательного учреждения по вопросам воспитания, обучения и развития дошкольников (ПКД-6).

способен эффективно взаимодействовать с родителями, педагогами и психологами образовательного учреждения по вопросам воспитания, обучения и развития учеников (ПКНО-8).

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости, итоговый контроль в форме зачета. 

Программой предусмотрено  10 часов лекций, 16 часов семинарских занятий, 46 часов самостоятельной работы студента.


	ИСТОРИЯ МИРОВЫХ ЦИВИЛИЗАЦИЙ


	Дисциплина «История мировых цивилизаций» относится к базовой части гуманитарного, социального и экономического цикла ООП ВПО бакалавриата по направлению подготовки: 050400 Психолого-педагогическое образование.  Профиль «педагогическая деятельность в дошкольном образовании» и адресована студентам 1 курса (2 семестр).  Дисциплина реализуется на факультете кафедрой всеобщей истории.

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с рассмотрением основных фактов и явлений всеобщей истории, выявлении типологических моделей развития, выделении уникального в историческом процессе, прослеживании эволюции базовых понятий, необходимых для структурирования событийной канвы, формировании представлений о современных методологических подходах к изучению истории.

Целью курса «История мировых цивилизаций» является формирование у студентов взгляда на историю как на единый процесс, поле взаимодействия личности, социума, культуры, на выявление соотношения общего и особенного в развитии цивилизаций. Составители стремились показать реализовавшуюся в истории всемирность, рассматривая в качестве ее критерия непреходящую ценность, неповторимость каждого «сегмента» мирового пространства, многообразие, многовариантность развития человечества.


Задачи курса состоят в рассмотрении основных фактов и явлений всеобщей истории, выявлении типологических моделей развития, выделении уникального в историческом процессе, прослеживании эволюции базовых понятий, необходимых для структурирования событийной канвы, формировании представлений о современных методологических подходах к изучению истории.

В результате освоения дисциплины «История мировых цивилизаций» обучающийся должен:

Знать: основные этапы течения всемирно-исторического процесса; научно признанные теории и подходы к изучению всеобщей истории (цивилизационный, технократический, социально-экономический); основные закономерности процессов формирования и эволюции государства, взаимоотношения власти и общества на различных этапах исторического развития, определяющие характеристики  крупнейших историко-культурных регионов Востока и Запада, основные достижения мировой культуры. Студент также должен знать фактический материал по курсу: основные даты, события всемирной истории, ключевые персоналии, термины и понятия.   

Уметь: работать с документами разных исторических эпох, верифицировать данные исторических источников, выявлять основные тенденции исторического процесса, проводить параллели и выявлять закономерности исторического развития отдельных стран и регионов, применять на практике основные методы исторического познания.       

Владеть: методами работы с историческими источниками и навыками историографического анализа; основной методологией исторического исследования; методикой написания научных работ.

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль, включающий написание реферата, семинарские занятия и итоговую письменную работу; промежуточная аттестация  в форме зачета.

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 4 зачетные единицы, 144 часа.

 Программой дисциплины предусмотрены лекционные  занятия (20 часов), семинары (32 часов), самостоятельная  работа студента (92 часа).  



	ИСТОРИЯ МИРОВЫХ ЦИВИЛИЗАЦИЙ
 Часть 1. Древний мир и Средние века»
	Дисциплина «История мировых цивилизаций» часть 1 Древний мир и средние века относится к вариативной части гуманитарного, социального и экономического цикла ООП ВПО бакалавриата по направлению подготовки: 050400 Психолого-педагогическое образование.  Профиль «педагогическая деятельность в дошкольном образовании» и адресована студентам 1 курса (1 семестр).  Дисциплина реализуется на факультете кафедрой всеобщей истории.

Программа дисциплины «История мировых цивилизаций: Древний мир и средние века» состоит из частей, соответствующих общепринятой в исторической науке периодизации всемирной истории, интегрированных в единое смысловое и событийное поле. 

Программа разработана в соответствии с проблемно-хронологическим принципом изложения материала. История отдельных стран и регионов рассматривается в контексте горизонтальной и вертикальной системы взаимосвязей, с учетом синхронности и несинхронности процесса исторического развития, а также его неравномерности.


В программе «История мировых цивилизаций. Древний мир и средние века»  рассматривается история Древнего Востока (Древний Египет, цивилизации Древней Месопотамии),  Античности (Древняя Греция и Древний Рим) и Средневековья. Анализируются основные тенденции исторического процесса в указанные периоды: причины и особенности возникновения древнейших цивилизаций; роль природно-географического фактора в истории стран Древнего Востока; развитие социального неравенства, политических и религиозных элит; появление и развитие письменности и научных знаний; увеличение полномочий правителя и возникновение восточных деспотий; возникновение и развитие специфических социальных и политических институтов античной цивилизации (полис, гражданский коллектив, античное право собственности на землю); складывание и эволюция понятия демократия; расширение границ античного мира через Великую греческую колонизацию и восточные походы Александра Македонского; кризис полисного устройства в IV в. до н.э.; складывание и эволюция гражданской общины Древнего Рима; расширение границ Римского государства; механизма социокультурного взаимодействия античного мира и варварской периферии; эволюция государственного устройства Древнего Рима от республики к империи; кризис римской государственности в IV-V вв. н.э.; роль варварских нашествий в падении Западной Римской империи и возникновении средневековой цивилизации; складывания королевской власти и сеньориально-вассальных отношений в раннее Средневековье; роль церкви в истории средневековой Европы и динамика ее взаимоотношений с обществом и королевской властью; процесс складывания централизованных государств в развитое и позднее средневековье; истоки возникновения наций; развитие государств Востока в средние века; кризис средневековой цивилизации в XV столетии. 

Значительное внимание уделяется международным отношениям, в том числе истории войн и их влиянию на социальное, политическое и экономическое развитие цивилизаций. Знание важнейших понятий и фактов мировой истории, а также глобальных процессов развития человечества даст возможность студентам более уверенно ориентироваться в сложных и многообразных явлениях окружающего нас мира. Данный курс принадлежит к базовому компоненту гуманитарного образования.

Целью курса «История мировых цивилизаций: древний мир и средние века» является подготовка бакалавров, обладающих знанием и пониманием законов исторического развития, умением анализировать и оценивать исторические события и процессы в их динамике и взаимосвязи. Составители стремились показать реализовавшуюся в истории всемирность, рассматривая в качестве ее критерия непреходящую ценность, неповторимость каждого «сегмента» мирового пространства, многообразие, многовариантность развития человечества.

Задачи курса состоят в рассмотрении основных фактов и явлений всеобщей истории, выявлении типологических моделей развития, выделении уникального в историческом процессе, прослеживании эволюции базовых понятий, необходимых для структурирования событийной канвы, формировании представлений о современных методологических подходах к изучению истории.

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Дисциплина «История мировых цивилизаций: древний мир и средние века» представляет собой дисциплину вариативной части гуманитарного, социального и экономического цикла. Дисциплина сочетается с курсами гуманитарного и социально-экономического цикла. 


Студенты, обучающиеся по данному курсу на первом этапе (к первому семестру обучения) должны иметь общее представление о ходе всемирно-исторического процесса в рамках полученного выпускниками школ РФ среднего полного общего образования, владеть основной терминологией и основным понятийным аппаратом социо-гуманитарного знания. 

Знания, умения и навыки, приобретаемые в ходе изучения данной дисциплины, являются необходимым условием для усвоения дисциплин гуманитарного, социального и экономического цикла.
ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ.

В результате освоения дисциплины студент должен обладать следующими общекультурными и профессиональными компетенциями:

ОК-1 - способностью использовать основы философских знаний, анализировать главные этапы и закономерности исторического развития для осознания социальной значимости своей деятельности

ОК-2 - способностью использовать основы экономических знаний при оценке эффективности результатов деятельности в различных сферах

ОК-5 - способностью к самоорганизации и самообразованию

ОК-6 - способностью использовать общеправовые знания в различных сферах деятельности

ОК-9 - владением историческим методом с применением его к оценке социокультурных явлений

ОПК-8 - способностью понимать высокую социальную значимость профессии, ответственно и качественно выполнять профессиональные задачи, соблюдая принципы профессиональной этики

ПКНО-5 - готовностью организовать индивидуальную и совместную учебную деятельность обучающихся, основанную на применении развивающих образовательных программ

ПКПП-8 - способностью формировать психологическую готовность будущего специалиста к профессиональной деятельности.

В результате освоения дисциплины «История мировых цивилизаций. Древний мир и средние века» обучающийся должен:

Знать: основные этапы течения всемирно-исторического процесса; научно признанные теории и подходы к изучению всеобщей истории (цивилизационный, технократический, социально-экономический); основные закономерности процессов формирования и эволюции государства, взаимоотношения власти и общества на различных этапах исторического развития, определяющие характеристики  крупнейших историко-культурных регионов Востока и Запада, основные достижения мировой культуры. Студент также должен знать фактический материал по курсу: основные даты, события всемирной истории, ключевые персоналии, термины и понятия.   

Уметь: работать с документами разных исторических эпох, верифицировать данные исторических источников, выявлять основные тенденции исторического процесса, проводить параллели и выявлять закономерности исторического развития отдельных стран и регионов, применять на практике основные методы исторического познания.       

Владеть: методами работы с историческими источниками и навыками историографического анализа; основной методологией исторического исследования; методикой написания научных работ.

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль, включающий написание реферата, семинарские занятия и итоговую письменную работу; промежуточная аттестация  в форме зачета.

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы, 72 часа.

 Программой дисциплины предусмотрены лекционные  занятия (10 часов), семинары (16 часов), самостоятельная  работа студента (46 часов).  

	ИСТОРИЯ МИРОВЫХ ЦИВИЛИЗАЦИЙ НОВОЕ И НОВЕЙШЕЕ ВРЕМЯ
	Дисциплина «История мировых цивилизаций» часть 2 Новое и новейшее время относится к вариативной части гуманитарного, социального и экономического цикла ООП ВПО бакалавриата по направлению подготовки: 050400 Психолого-педагогическое образование.  Профиль «педагогическая деятельность в дошкольном образовании» и адресована студентам 1 курса (2 семестр).  Дисциплина реализуется на факультете кафедрой всеобщей истории.

Программа дисциплины «История мировых цивилизаций: новое и новейшее время» состоит из частей, соответствующих общепринятой в исторической науке периодизации всемирной истории, интегрированных в единое смысловое и событийное поле. Хронологические рамки программы охватывают историю цивилизаций с момента их возникновения и до настоящего времени (начало XXI в.).

Программа разработана в соответствии с проблемно-хронологическим принципом изложения материала. История отдельных стран и регионов рассматривается в контексте горизонтальной и вертикальной системы взаимосвязей, с учетом синхронности и несинхронности процесса исторического развития, а также его неравномерности.


 В программе «История мировых цивилизаций. Новое и новейшее время» рассматриваются факторы развития мировой истории в новое время: распространение конституционных начал, принципов парламентаризма, индивидуальной свободы в борьбе с традициями абсолютизма и вызовами эгалитаризма; промышленная революция и создание индустриального общества; складывание наций и европейская экспансия XIX в.; секуляризация духовной жизни на Западе; создание светской идеологии в форме Просвещения, либерализма, социализма XX в. в контексте истории мировых цивилизаций, что рассматривается главным образом на примере истории ведущих государств Европы, Америки, Азии и Африки.

Значительное внимание уделяется международным отношениям, в том числе истории войн и их влиянию на социальное, политическое и экономическое развитие цивилизаций. Знание важнейших понятий и фактов мировой истории, а также глобальных процессов развития человечества даст возможность студентам более уверенно ориентироваться в сложных и многообразных явлениях окружающего нас мира. Данный курс принадлежит к базовому компоненту гуманитарного образования.

Цели и задачи дисциплины. 

Целью курса «История мировых цивилизаций: новое и новейшее время» является подготовка бакалавров, обладающих знанием и пониманием законов исторического развития, умением анализировать и оценивать исторические события и процессы в их динамике и взаимосвязи. Составители стремились показать реализовавшуюся в истории всемирность, рассматривая в качестве ее критерия непреходящую ценность, неповторимость каждого «сегмента» мирового пространства, многообразие, многовариантность развития человечества.
Задачи курса состоят в рассмотрении основных фактов и явлений всеобщей истории, выявлении типологических моделей развития, выделении уникального в историческом процессе, прослеживании эволюции базовых понятий, необходимых для структурирования событийной канвы, формировании представлений о современных методологических подходах к изучению истории.
Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Дисциплина «История мировых цивилизаций: новое и новейшее время» представляет собой дисциплину вариативной части гуманитарного, социального и экономического цикла. Дисциплина сочетается с курсами гуманитарного и социально-экономического цикла. 


Студенты, обучающиеся по данному курсу на первом этапе (к первому семестру обучения) должны иметь общее представление о ходе всемирно-исторического процесса в рамках полученного выпускниками школ РФ среднего полного общего образования, владеть основной терминологией и основным понятийным аппаратом социо-гуманитарного знания. 

Знания, умения и навыки, приобретаемые в ходе изучения данной дисциплины, являются необходимым условием для усвоения дисциплин гуманитарного, социального и экономического цикла.

ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ.

В результате освоения дисциплины студент должен обладать следующими общекультурными и профессиональными компетенциями:

ОК-1 - способностью использовать основы философских знаний, анализировать главные этапы и закономерности исторического развития для осознания социальной значимости своей деятельности

ОК-2 - способностью использовать основы экономических знаний при оценке эффективности результатов деятельности в различных сферах

ОК-5 - способностью к самоорганизации и самообразованию

ОК-6 - способностью использовать общеправовые знания в различных сферах деятельности

ОК-9 - владением историческим методом с применением его к оценке социокультурных явлений

ОПК-8 - способностью понимать высокую социальную значимость профессии, ответственно и качественно выполнять профессиональные задачи, соблюдая принципы профессиональной этики

ПКНО-5 - готовностью организовать индивидуальную и совместную учебную деятельность обучающихся, основанную на применении развивающих образовательных программ

ПКПП-8 - способностью формировать психологическую готовность будущего специалиста к профессиональной деятельности

В результате освоения дисциплины «История мировых цивилизаций. Новое и новейшее время» обучающийся должен:

Знать: основные этапы течения всемирно-исторического процесса; научно признанные теории и подходы к изучению всеобщей истории (цивилизационный, технократический, социально-экономический); основные закономерности процессов формирования и эволюции государства, взаимоотношения власти и общества на различных этапах исторического развития, определяющие характеристики  крупнейших историко-культурных регионов Востока и Запада, основные достижения мировой культуры. Студент также должен знать фактический материал по курсу: основные даты, события всемирной истории, ключевые персоналии, термины и понятия.   

Уметь: работать с документами разных исторических эпох, верифицировать данные исторических источников, выявлять основные тенденции исторического процесса, проводить параллели и выявлять закономерности исторического развития отдельных стран и регионов, применять на практике основные методы исторического познания.       

Владеть: методами работы с историческими источниками и навыками историографического анализа; основной методологией исторического исследования; методикой написания научных работ.

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль, включающий написание реферата, семинарские занятия и итоговую письменную работу; промежуточная аттестация  в форме зачета.

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы, 72 часа.

 Программой дисциплины предусмотрены лекционные  занятия (10 часов), семинары (16 часов), самостоятельная  работа студента (46 часов).  

	ПЕРЕВОД СПЕЦИАЛЬНЫХ ТЕКСТОВ Ч.1 АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК ЧАСТЬ 1
	Курс «Перевод специальных текстов: английский язык. Ч.1» разработан для студентов, обучающихся по направлению подготовки: 050400 Психолого-педагогическое образование.  Профиль «педагогическая деятельность в дошкольном образовании».

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с переводами специальных текстов и затрагивает практические аспекты работы с профессиональной англоязычной литературой.

Основной целью курса можно считать профессиональную подготовку студентов путем развития дополнительных возможностей в области взаимодействия со специальной англоязычной литературой. Поставленные цели достигаются путём решения конкретных задач:

- формирования у студентов языковой компетенции, необходимой и достаточной для использования иностранного языка в профессионально-коммуникативной деятельности

- формирования у студентов понимания специфики языковых моментов, используемых в профессиональной англоязычной литературе

В результате освоения дисциплины бакалавр должен 

знать

- специфику профессионального психологического английского языка

уметь 

- работать с информацией для обеспечения деятельности аналитических центров, общественных и государственных организаций, СМИ с использованием иностранного языка;

владеть 

 - умением выполнять письменные и устные переводы материалов профессиональной направленности с иностранного языка на русский и с русского на иностранный язык;

- навыками по рецензированию и редактированию научных, научно-популярных и публицистических работ на английском языке по своей специальности;

- методикой и приемами перевода (реферативного, дословного); 

- навыками и методикой поиска страноведческой и профессиональной информации, пользуясь различными источниками (в том числе, Internet).

В результате изучения курса, студенты должны овладеть следующими компетенциями:

ОК-3 - способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия ;

ОК-4 - способностью работать в команде, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия ;

ОК-5 - способностью к самоорганизации и самообразованию;

ОПК-6 - способностью организовать совместную деятельность и межличностное взаимодействие субъектов образовательной среды

ОПК-7 - готовностью использовать знание нормативных документов и знание предметной области в культурно-просветительской работе

ОПК-8 - способностью понимать высокую социальную значимость профессии, ответственно и качественно выполнять профессиональные задачи, соблюдая принципы профессиональной этики;

ОПК-9 - способностью вести профессиональную деятельность в поликультурной среде, учитывая особенности социокультурной ситуации развития

ОПК-11 - готовностью применять в профессиональной деятельности основные международные и отечественные документы о правах ребенка и правах инвалидов

ПКПП-8 - способностью формировать психологическую готовность будущего специалиста к профессиональной деятельности ;

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет  3 зачетные единицы, 108 часов. Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости, итоговый контроль в форме экзамена. 

Программой предусмотрено  44 часа практических занятий, 64 часа самостоятельной работы студента.

	ПЕРЕВОД СПЕЦИАЛЬНЫХ ТЕКСТОВ Ч.1 НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК ЧАСТЬ 1
	Курс «Перевод специальных текстов: немецкий язык. Ч.1» разработан для студентов, обучающихся по направлению подготовки: 050400 Психолого-педагогическое образование.  Профиль «педагогическая деятельность в дошкольном образовании».

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с переводами специальных текстов и затрагивает практические аспекты работы с профессиональной немецкоязычной литературой.

Основной целью курса можно считать профессиональную подготовку студентов путем развития дополнительных возможностей в области взаимодействия со специальной немецкоязычной литературой. Поставленные цели достигаются путём решения конкретных задач:

- формирования у студентов языковой компетенции, необходимой и достаточной для использования иностранного языка в профессионально-коммуникативной деятельности

- формирования у студентов понимания специфики языковых моментов, используемых в профессиональной англоязычной литературе

В результате освоения дисциплины бакалавр должен 

знать

- специфику профессионального психологического немецкого языка

уметь 

- работать с информацией для обеспечения деятельности аналитических центров, общественных и государственных организаций, СМИ с использованием иностранного языка;

владеть 

 - умением выполнять письменные и устные переводы материалов профессиональной направленности с немецкого языка на русский и с русского на немецкий язык;

- навыками по рецензированию и редактированию научных, научно-популярных и публицистических работ на немецком языке по своей специальности;

- методикой и приемами перевода (реферативного, дословного); 

- навыками и методикой поиска страноведческой и профессиональной информации, пользуясь различными источниками (в том числе, Internet).

В результате изучения курса, студенты должны овладеть следующими компетенциями:

ОК-3 - способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия ;

ОК-4 - способностью работать в команде, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия ;

ОК-5 - способностью к самоорганизации и самообразованию;

ОПК-6 - способностью организовать совместную деятельность и межличностное взаимодействие субъектов образовательной среды

ОПК-7 - готовностью использовать знание нормативных документов и знание предметной области в культурно-просветительской работе

ОПК-8 - способностью понимать высокую социальную значимость профессии, ответственно и качественно выполнять профессиональные задачи, соблюдая принципы профессиональной этики;

ОПК-9 - способностью вести профессиональную деятельность в поликультурной среде, учитывая особенности социокультурной ситуации развития

ОПК-11 - готовностью применять в профессиональной деятельности основные международные и отечественные документы о правах ребенка и правах инвалидов

ПКПП-8 - способностью формировать психологическую готовность будущего специалиста к профессиональной деятельности ;

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет  3 зачетные единицы, 108 часов. Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости, итоговый контроль в форме экзамена. 

Программой предусмотрено  44 часа практических занятий, 64 часа самостоятельной работы студента.



	ПЕРЕВОД СПЕЦИАЛЬНЫХ ТЕКСТОВ Ч.1 ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК ЧАСТЬ 1
	Курс «Перевод специальных текстов: французский язык. Ч.1» разработан для студентов, обучающихся по направлению подготовки: 050400 Психолого-педагогическое образование.  Профиль «педагогическая деятельность в дошкольном образовании».

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с переводами специальных текстов и затрагивает практические аспекты работы с профессиональной франкоязычной литературой.

Основной целью курса можно считать профессиональную подготовку студентов путем развития дополнительных возможностей в области взаимодействия со специальной франкоязычной литературой. Поставленные цели достигаются путём решения конкретных задач:

- формирования у студентов языковой компетенции, необходимой и достаточной для использования иностранного языка в профессионально-коммуникативной деятельности

- формирования у студентов понимания специфики языковых моментов, используемых в профессиональной франкоязычной литературе

В результате освоения дисциплины бакалавр должен 

знать

- специфику профессионального психологического французского языка

уметь 

- работать с информацией для обеспечения деятельности аналитических центров, общественных и государственных организаций, СМИ с использованием иностранного языка;

владеть 

 - умением выполнять письменные и устные переводы материалов профессиональной направленности с иностранного языка на русский и с русского на иностранный язык;

- навыками по рецензированию и редактированию научных, научно-популярных и публицистических работ на французском языке по своей специальности;

- методикой и приемами перевода (реферативного, дословного); 

- навыками и методикой поиска страноведческой и профессиональной информации, пользуясь различными источниками (в том числе, Internet).

В результате изучения курса, студенты должны овладеть следующими компетенциями:

ОК-3 - способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия ;

ОК-4 - способностью работать в команде, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия ;

ОК-5 - способностью к самоорганизации и самообразованию;

ОПК-6 - способностью организовать совместную деятельность и межличностное взаимодействие субъектов образовательной среды

ОПК-7 - готовностью использовать знание нормативных документов и знание предметной области в культурно-просветительской работе

ОПК-8 - способностью понимать высокую социальную значимость профессии, ответственно и качественно выполнять профессиональные задачи, соблюдая принципы профессиональной этики;

ОПК-9 - способностью вести профессиональную деятельность в поликультурной среде, учитывая особенности социокультурной ситуации развития

ОПК-11 - готовностью применять в профессиональной деятельности основные международные и отечественные документы о правах ребенка и правах инвалидов

ПКПП-8 - способностью формировать психологическую готовность будущего специалиста к профессиональной деятельности ;

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет  3 зачетные единицы, 108 часов. Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости, итоговый контроль в форме экзамена. 

Программой предусмотрено  44 часа практических занятий, 64 часа самостоятельной работы студента.

	ПЕРЕВОД СПЕЦИАЛЬНЫХ ТЕКСТОВ Ч.2 АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК ЧАСТЬ 2
	Курс «Перевод специальных текстов: английский язык. Ч.2» разработан для студентов, обучающихся по направлению подготовки: 050400 Психолого-педагогическое образование.  Профиль «педагогическая деятельность в дошкольном образовании».

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с переводами специальных текстов и затрагивает практические аспекты работы с профессиональной англоязычной литературой.

Основной целью курса можно считать профессиональную подготовку студентов путем развития дополнительных возможностей в области взаимодействия со специальной англоязычной литературой. Поставленные цели достигаются путём решения конкретных задач:

- формирования у студентов языковой компетенции, необходимой и достаточной для использования иностранного языка в профессионально-коммуникативной деятельности

- формирования у студентов понимания специфики языковых моментов, используемых в профессиональной англоязычной литературе

В результате освоения дисциплины бакалавр должен 

знать

- специфику профессионального психологического английского языка

уметь 

- работать с информацией для обеспечения деятельности аналитических центров, общественных и государственных организаций, СМИ с использованием иностранного языка;

владеть 

 - умением выполнять письменные и устные переводы материалов профессиональной направленности с иностранного языка на русский и с русского на иностранный язык;

- навыками по рецензированию и редактированию научных, научно-популярных и публицистических работ на английском языке по своей специальности;

- методикой и приемами перевода (реферативного, дословного); 

- навыками и методикой поиска страноведческой и профессиональной информации, пользуясь различными источниками (в том числе, Internet).

В результате изучения курса, студенты должны овладеть следующими компетенциями:

ОК-3 - способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия;

ОК-4 - способностью работать в команде, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия;

ОК-5 - способностью к самоорганизации и самообразованию;

ОПК-6 - способностью организовать совместную деятельность и межличностное взаимодействие субъектов образовательной среды

ОПК-7 - готовностью использовать знание нормативных документов и знание предметной области в культурно-просветительской работе

ОПК-8 - способностью понимать высокую социальную значимость профессии, ответственно и качественно выполнять профессиональные задачи, соблюдая принципы профессиональной этики;

ОПК-9 - способностью вести профессиональную деятельность в поликультурной среде, учитывая особенности социокультурной ситуации развития

ОПК-11 - готовностью применять в профессиональной деятельности основные международные и отечественные документы о правах ребенка и правах инвалидов

ПКПП-8 - способностью формировать психологическую готовность будущего специалиста к профессиональной деятельности ;

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет  4 зачетные единицы, 144 часа. Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости, итоговый контроль в форме экзамена. 

Программой предусмотрено  62 часа практических занятий, 82 часа самостоятельной работы студента.

	ПЕРЕВОД СПЕЦИАЛЬНЫХ ТЕКСТОВ Ч.2 НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК ЧАСТЬ 2
	Курс «Перевод специальных текстов: немецкий язык. Ч.2» разработан для студентов, обучающихся по направлению подготовки: 050400 Психолого-педагогическое образование.  Профиль «педагогическая деятельность в дошкольном образовании».

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с переводами специальных текстов и затрагивает практические аспекты работы с профессиональной немецкоязычной литературой.

Основной целью курса можно считать профессиональную подготовку студентов путем развития дополнительных возможностей в области взаимодействия со специальной немецкоязычной литературой. Поставленные цели достигаются путём решения конкретных задач:

- формирования у студентов языковой компетенции, необходимой и достаточной для использования немецкого языка в профессионально-коммуникативной деятельности

- формирования у студентов понимания специфики языковых моментов, используемых в профессиональной немецкоязычной литературе.

В результате освоения дисциплины бакалавр должен 

знать

- специфику профессионального психологического немецкого языка

уметь 

- работать с информацией для обеспечения деятельности аналитических центров, общественных и государственных организаций, СМИ с использованием иностранного языка;

владеть 

 - умением выполнять письменные и устные переводы материалов профессиональной направленности с иностранного языка на русский и с русского на иностранный язык;

- навыками по рецензированию и редактированию научных, научно-популярных и публицистических работ на немецком языке по своей специальности;

- методикой и приемами перевода (реферативного, дословного); 

- навыками и методикой поиска страноведческой и профессиональной информации, пользуясь различными источниками (в том числе, Internet).

В результате изучения курса, студенты должны овладеть следующими компетенциями:

ОК-3 - способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия ;

ОК-4 - способностью работать в команде, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия ;

ОК-5 - способностью к самоорганизации и самообразованию;

ОПК-6 - способностью организовать совместную деятельность и межличностное взаимодействие субъектов образовательной среды

ОПК-7 - готовностью использовать знание нормативных документов и знание предметной области в культурно-просветительской работе

ОПК-8 - способностью понимать высокую социальную значимость профессии, ответственно и качественно выполнять профессиональные задачи, соблюдая принципы профессиональной этики;

ОПК-9 - способностью вести профессиональную деятельность в поликультурной среде, учитывая особенности социокультурной ситуации развития

ОПК-11 - готовностью применять в профессиональной деятельности основные международные и отечественные документы о правах ребенка и правах инвалидов

ПКПП-8 - способностью формировать психологическую готовность будущего специалиста к профессиональной деятельности ;

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет  4 зачетные единицы, 144 часа. Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости, итоговый контроль в форме экзамена. 

Программой предусмотрено  62 часа практических занятий, 82 часа самостоятельной работы студента.

	ПЕРЕВОД СПЕЦИАЛЬНЫХ ТЕКСТОВ Ч.2 ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК ЧАСТЬ 2
	Курс «Перевод специальных текстов: французский язык. Ч.2» разработан для студентов, обучающихся по направлению подготовки: 050400 Психолого-педагогическое образование.  Профиль «педагогическая деятельность в дошкольном образовании».

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с переводами специальных текстов и затрагивает практические аспекты работы с профессиональной франкоязычной литературой.

Основной целью курса можно считать профессиональную подготовку студентов путем развития дополнительных возможностей в области взаимодействия со специальной франкоязычной литературой. Поставленные цели достигаются путём решения конкретных задач:

- формирования у студентов языковой компетенции, необходимой и достаточной для использования иностранного языка в профессионально-коммуникативной деятельности

- формирования у студентов понимания специфики языковых моментов, используемых в профессиональной франкоязычной литературе

В результате освоения дисциплины бакалавр должен 

знать

- специфику профессионального психологического французского языка

уметь 

- работать с информацией для обеспечения деятельности аналитических центров, общественных и государственных организаций, СМИ с использованием иностранного языка;

владеть 

 - умением выполнять письменные и устные переводы материалов профессиональной направленности с иностранного языка на русский и с русского на иностранный язык;

- навыками по рецензированию и редактированию научных, научно-популярных и публицистических работ на французском языке по своей специальности;

- методикой и приемами перевода (реферативного, дословного); 

- навыками и методикой поиска страноведческой и профессиональной информации, пользуясь различными источниками (в том числе, Internet).

В результате изучения курса, студенты должны овладеть следующими компетенциями:

ОК-3 - способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия ;

ОК-4 - способностью работать в команде, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия ;

ОК-5 - способностью к самоорганизации и самообразованию;

ОПК-6 - способностью организовать совместную деятельность и межличностное взаимодействие субъектов образовательной среды

ОПК-7 - готовностью использовать знание нормативных документов и знание предметной области в культурно-просветительской работе

ОПК-8 - способностью понимать высокую социальную значимость профессии, ответственно и качественно выполнять профессиональные задачи, соблюдая принципы профессиональной этики;

ОПК-9 - способностью вести профессиональную деятельность в поликультурной среде, учитывая особенности социокультурной ситуации развития

ОПК-11 - готовностью применять в профессиональной деятельности основные международные и отечественные документы о правах ребенка и правах инвалидов

ПКПП-8 - способностью формировать психологическую готовность будущего специалиста к профессиональной деятельности ;

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет  4 зачетные единицы, 144 часа. Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости, итоговый контроль в форме экзамена. 

Программой предусмотрено  62 часа практических занятий, 82 часа самостоятельной работы студента.

	ПЕРЕВОД СПЕЦИАЛЬНЫХ ТЕКСТОВ Ч.3 АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК ЧАСТЬ 3
	Курс «Перевод специальных текстов: английский язык. Ч.3» разработан для студентов, обучающихся по направлению подготовки: 050400 Психолого-педагогическое образование.  Профиль «педагогическая деятельность в дошкольном образовании».

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с переводами специальных текстов и затрагивает практические аспекты работы с профессиональной англоязычной литературой.

Основной целью курса можно считать профессиональную подготовку студентов путем развития дополнительных возможностей в области взаимодействия со специальной англоязычной литературой. Поставленные цели достигаются путём решения конкретных задач:

- формирования у студентов языковой компетенции, необходимой и достаточной для использования иностранного языка в профессионально-коммуникативной деятельности

- формирования у студентов понимания специфики языковых моментов, используемых в профессиональной англоязычной литературе

В результате освоения дисциплины бакалавр должен 

знать

- специфику профессионального психологического английского языка

уметь 

- работать с информацией для обеспечения деятельности аналитических центров, общественных и государственных организаций, СМИ с использованием иностранного языка;

владеть 

 - умением выполнять письменные и устные переводы материалов профессиональной направленности с иностранного языка на русский и с русского на иностранный язык;

- навыками по рецензированию и редактированию научных, научно-популярных и публицистических работ на английском языке по своей специальности;

- методикой и приемами перевода (реферативного, дословного); 

- навыками и методикой поиска страноведческой и профессиональной информации, пользуясь различными источниками (в том числе, Internet).

В результате изучения курса, студенты должны овладеть следующими компетенциями:

ОК-3 - способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия ;

ОК-4 - способностью работать в команде, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия ;

ОК-5 - способностью к самоорганизации и самообразованию;

ОПК-6 - способностью организовать совместную деятельность и межличностное взаимодействие субъектов образовательной среды

ОПК-7 - готовностью использовать знание нормативных документов и знание предметной области в культурно-просветительской работе

ОПК-8 - способностью понимать высокую социальную значимость профессии, ответственно и качественно выполнять профессиональные задачи, соблюдая принципы профессиональной этики;

ОПК-9 - способностью вести профессиональную деятельность в поликультурной среде, учитывая особенности социокультурной ситуации развития

ОПК-11 - готовностью применять в профессиональной деятельности основные международные и отечественные документы о правах ребенка и правах инвалидов

ПКПП-8 - способностью формировать психологическую готовность будущего специалиста к профессиональной деятельности ;

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет  3 зачетные единицы, 108 часов. Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости, итоговый контроль в форме экзамена. 

Программой предусмотрено  44 часа практических занятий, 64 часа самостоятельной работы студента.

	ПЕРЕВОД СПЕЦИАЛЬНЫХ ТЕКСТОВ Ч.3 НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК ЧАСТЬ 3
	Курс «Перевод специальных текстов: немецкий язык. Ч.3» разработан для студентов, обучающихся по направлению подготовки: 050400 Психолого-педагогическое образование.  Профиль «педагогическая деятельность в дошкольном образовании».

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с переводами специальных текстов и затрагивает практические аспекты работы с профессиональной немецкоязычной литературой.

Основной целью курса можно считать профессиональную подготовку студентов путем развития дополнительных возможностей в области взаимодействия со специальной немецкоязычной литературой. Поставленные цели достигаются путём решения конкретных задач:

- формирования у студентов языковой компетенции, необходимой и достаточной для использования иностранного языка в профессионально-коммуникативной деятельности

- формирования у студентов понимания специфики языковых моментов, используемых в профессиональной англоязычной литературе

В результате освоения дисциплины бакалавр должен 

знать

- специфику профессионального психологического немецкого языка

уметь 

- работать с информацией для обеспечения деятельности аналитических центров, общественных и государственных организаций, СМИ с использованием иностранного языка;

владеть 

 - умением выполнять письменные и устные переводы материалов профессиональной направленности с немецкого языка на русский и с русского на немецкий язык;

- навыками по рецензированию и редактированию научных, научно-популярных и публицистических работ на немецком языке по своей специальности;

- методикой и приемами перевода (реферативного, дословного); 

- навыками и методикой поиска страноведческой и профессиональной информации, пользуясь различными источниками (в том числе, Internet).

В результате изучения курса, студенты должны овладеть следующими компетенциями:

ОК-3 - способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия ;

ОК-4 - способностью работать в команде, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия ;

ОК-5 - способностью к самоорганизации и самообразованию;

ОПК-6 - способностью организовать совместную деятельность и межличностное взаимодействие субъектов образовательной среды

ОПК-7 - готовностью использовать знание нормативных документов и знание предметной области в культурно-просветительской работе

ОПК-8 - способностью понимать высокую социальную значимость профессии, ответственно и качественно выполнять профессиональные задачи, соблюдая принципы профессиональной этики;

ОПК-9 - способностью вести профессиональную деятельность в поликультурной среде, учитывая особенности социокультурной ситуации развития

ОПК-11 - готовностью применять в профессиональной деятельности основные международные и отечественные документы о правах ребенка и правах инвалидов

ПКПП-8 - способностью формировать психологическую готовность будущего специалиста к профессиональной деятельности ;

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет  3 зачетные единицы, 108 часов. Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости, итоговый контроль в форме экзамена. 

Программой предусмотрено  44 часа практических занятий, 64 часа самостоятельной работы студента.



	ПЕРЕВОД СПЕЦИАЛЬНЫХ ТЕКСТОВ Ч.3 ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК ЧАСТЬ 3
	Курс «Перевод специальных текстов: французский язык. Ч.3» разработан для студентов, обучающихся по направлению подготовки: 050400 Психолого-педагогическое образование.  Профиль «педагогическая деятельность в дошкольном образовании».

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с переводами специальных текстов и затрагивает практические аспекты работы с профессиональной франкоязычной литературой.

Основной целью курса можно считать профессиональную подготовку студентов путем развития дополнительных возможностей в области взаимодействия со специальной франкоязычной литературой. Поставленные цели достигаются путём решения конкретных задач:

- формирования у студентов языковой компетенции, необходимой и достаточной для использования иностранного языка в профессионально-коммуникативной деятельности

- формирования у студентов понимания специфики языковых моментов, используемых в профессиональной франкоязычной литературе

В результате освоения дисциплины бакалавр должен 

знать

- специфику профессионального психологического французского языка

уметь 

- работать с информацией для обеспечения деятельности аналитических центров, общественных и государственных организаций, СМИ с использованием иностранного языка;

владеть 

 - умением выполнять письменные и устные переводы материалов профессиональной направленности с иностранного языка на русский и с русского на иностранный язык;

- навыками по рецензированию и редактированию научных, научно-популярных и публицистических работ на французском языке по своей специальности;

- методикой и приемами перевода (реферативного, дословного); 

- навыками и методикой поиска страноведческой и профессиональной информации, пользуясь различными источниками (в том числе, Internet).

В результате изучения курса, студенты должны овладеть следующими компетенциями:

ОК-3 - способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия ;

ОК-4 - способностью работать в команде, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия ;

ОК-5 - способностью к самоорганизации и самообразованию;

ОПК-6 - способностью организовать совместную деятельность и межличностное взаимодействие субъектов образовательной среды

ОПК-7 - готовностью использовать знание нормативных документов и знание предметной области в культурно-просветительской работе

ОПК-8 - способностью понимать высокую социальную значимость профессии, ответственно и качественно выполнять профессиональные задачи, соблюдая принципы профессиональной этики;

ОПК-9 - способностью вести профессиональную деятельность в поликультурной среде, учитывая особенности социокультурной ситуации развития

ОПК-11 - готовностью применять в профессиональной деятельности основные международные и отечественные документы о правах ребенка и правах инвалидов

ПКПП-8 - способностью формировать психологическую готовность будущего специалиста к профессиональной деятельности ;

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет  3 зачетные единицы, 108 часов. Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости, итоговый контроль в форме экзамена. 

Программой предусмотрено  44 часа практических занятий, 64 часа самостоятельной работы студента.


